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Dne�ek ve v�d� a výuce

V�zÆv�ru 20. a na po�Ætku 21. století se postupn� dostÆvÆ do pop�edí p�sobení nÆsledující gene-
race. Sem pat�í literÆrní historikovØ Zden�k Mare�ek, Sylvie StanovskÆ, Roman Kop�iva, Ale� 
UrvÆlek a Jan Bud�Æk, z oblasti lingvistiky pak Ji�ina MalÆ, Anna MikulovÆ, Iva Zündorf a Vlas-
timil Brom.

Zden�k Mare�ek se narodil 8. 10. 1956 v�NovØm M�st� na Morav�. Po maturit� v�roce 1976 
studoval v�letech 1976�1981 obory n�m�ina a �e�tina na �lozo�ckØ fakult� brn�nskØ univerzity. 
Roku 2006 pak na Masarykov� univerzit� obhÆjil diserta�ní prÆci Emil Hadina (1885�1957). Zum 
literarischen Leben in der Provinz a získal titul Ph.D. Na�Ústavu germanistiky, nordistiky a neder-
landistiky p�sobí od roku 1982, nejprve jako asistent, od roku 1985 jako odborný asistent. V�le-
tech 1994�1997 byl lektorem �eskØho jazyka a literatury na univerzit� ve Vídni. 

Jako pedagog se v�nuje mnoha r�zným obdobím a aspekt�m n�meckØ literatury. Jsou to 
p�edev�ím œvod do d�jin a kultury n�mecky mluvících zemí, n�meckÆ literatura 18. století, lite-
ratura období od naturalismu po expresionismus a od expresionismu po exil, dÆle pak moravskÆ 
n�mecky psanÆ literatura 19. a 20. století, pra��tí n�me�tí �idov�tí auto�i, autobiogra�e n�mecky 
pí�ících spisovatel�, krÆtkØ prózy kolem roku 1900 a otÆzky parodie. K�tomu je�t� p�istupují p�e-
kladovÆ cvi�ení a teorie p�ekladu.

Ve svØ odbornØ a v�deckovýzkumnØ �innosti se Z. Mare�ek nejvíce soust�e�uje na n�mec-
kou literaturu na Morav� a ve Slezsku v�19. a 20. století, na germanoslavica v�jejich r�zných po-
dobÆch, na �idovskØ n�mecky pí�ící autory 20. století a na n�mecky psanou literaturu z Brna 
a ji�ní Moravy. Rovn�� v�nuje soustavn� pozornost kulturní a politickØ situaci v�Brn� z�hlediska 
�eskon�meckých vztah�. Aktivn� se œ�astnil �ady mezinÆrodních konferencí u nÆs i v�zahrani�í 
a v�sou�asnØ dob� je velmi cen�n jako bezesporu nejlep�í znalec vý�e uvedenØ problematiky (ze-
jmØna pokud jde o jazykovou a literÆrní situaci v�Brn�). P�sobení Zde�ka Mare�ka je charakte-
ristickØ vysokými odbornými nÆroky (v neposlední �ad� na svou osobu) a bytostnou solidaritou 
s�pracovi�t�m, se kterým je œzce spjat.

Medievistka Sylvie StanovskÆ se narodila 30. ledna 1969 v�Brn�. Po maturit� na gymnÆziu 
v�Brn� studovala na Filozo�ckØ fakult� Masarykovy univerzity obory n�m�ina a �e�tina. V�letech 
1993�1996 byla interní aspirantkou Ústavu germanistiky, nordistiky a nederlandistiky FF MU, 
z�toho lØta 1994�1996 strÆvila jako stipendistka BavorskØho ministerstva kultury na kated�e me-
dievistiky univerzity v�
ezn�, kde takØ vypracovala svou diserta�ní prÆci. Tuto prÆci Vergleichen-
de stilistische Untersuchungen zum ,Ackermann aus Böhmen� und ,Tkadlec� obhÆjila v�roce 1996 a zís-
kala titul Dr. Za inspirativní diserta�ní prÆci a za p�íkladnØ studijní výsledky v�pr�b�hu interní 
aspirantury získala roku 1997 cenu rektora MU. V�letech 2004�2005 a v�roce 2009 absolvovala 
v�decký pobyt na kated�e novØ n�meckØ jazykov�dy �lozo�ckØ fakulty univerzity v�
ezn� jako 
stipendistka Nadace Alexandra von Humboldta. Na Ústavu germanistiky, nordistiky a nederlan-
distiky byla od roku 1992 asistentkou, od roku 1996 odbornou asistentkou. Roku 2011 obhÆjila 
habilita�ní prÆci Zur al�schechischen Liebeslieddichtung im Lichte des deutschsprachigen Minnesangs 
und der jüngeren deutschen Liebeslieddichtung. Verbindungslinien, Motive, Strukturelemente. Ve svØ 
habilita�ní prÆci se S. StanovskÆ zabývala postavením a místem staro�eskØ milostnØ lyriky upro-
st�ed dvou fenomØn� � n�meckØho minnesangu, rozd�lenØho do více �asových fÆzí, a pozdního 
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n�meckØho milostnØho bÆsnictví. ProkÆzala nejen starobylou strukturu v�t�í �Æsti staro�es-
kých milostných písní a a� p�ekvapivØ motivickØ shody s�minnesangem, ale i p�sobení motiv� 
z�pozdního n�meckØho milostnØho bÆsnictví. Na staro�eskou milostnou lyriku p�sobily oba vli-
vy. V� tØto souvislosti vydala Sylvie StanovskÆ takØ novou edici staro�eských milostných písní 
� poprvØ v�n�meckØm jazyce (Víde� 2010) a upravenou verzi tØto edice i v��e�tin� (Brno 2013).

V�rÆmci �innosti pedagogickØ se soust�e�uje p�edev�ím na nÆsledující obory: historický vý-
voj mluvnickØho systØmu n�m�iny, star�í n�meckÆ literatura � charakteristika vybraných d�l, 
artu�ský romÆn a n�meckÆ hrdinskÆ epika vrcholnØho a pozdního st�edov�ku, minnesang � n�-
meckÆ pozdní milostnÆ lyrika a staro�eskÆ sv�tskÆ lyrika z�kontrastního pohledu, mariÆnskÆ ly-
rika, n�meckÆ st�edov�kÆ mystickÆ lyrika v��esko�n�meckØm kontextu a n�meckÆ st�edov�kÆ 
mystickÆ kazatelskÆ literatura z�komparatistickØho pohledu.

Zden�k Mare�ek na konferenci Ad translationem v �íjnu 2017
Zdroj: Archiv ÚGNN
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Ve svØ v�deckovýzkumnØ �innosti se zabývÆ minnesangem a pozdní n�meckou st�edov�kou 
milostnou lyrikou v�komparatistickØm pohledu s�lyrikou staro�eskou, �eskou a n�meckou mari-
Ænskou lyrikou, artu�ským romÆnem, Heinrichem von Morungen a Otfridem von Weissenburg, 
n�meckou mystikou a p�eklady jejích d�l do �e�tiny a v�bec p�eklÆdÆním n�meckØ st�edov�kØ 
literatury (zejmØna dvorskØ lyriky a mystiky) do �e�tiny. 

Z� �etných publikací S. StanovskØ jsou nepochybn� nejvýznamn�j�í nÆsledující publikace 
kni�ní: Vergleichende stilistische Untersuchungen zum ,Ackermann aus Böhmen� und ,Tkadlec�, (Brno, 
1999); Sagt mir jemand, was Liebe ist? Deutschsprachige und tschechische Liebeslyrik des Mi�elalters. 
Eine Typologie (Brno, 2015); Historische Entwicklung des Deutschen mit ausgewählten literarischen 
Texten (Brno, 2014); Sylvie StanovskÆ a Manfred Kern: Staro�eskØ a n�meckØ milostnØ bÆsnictví vr-
cholnØho st�edov�ku (Brno, 2013); Sylvie StanovskÆ a Manfred Kern: Al�schechische Liebeslyrik (des 
14. und 15. Jahrhunderts) (Wien, 2010).

K� tomu p�istupují je�t� nes�etnØ p�ednÆ�ky na mezinÆrodních konferencích a odbornØ 
�lÆnky ve sbornících, p�eklady st�edov�kØ i novov�kØ n�meckØ poezie do �e�tiny (Moravo, �echy, 
radujte se! N�me�tí a rakou�tí bÆsníci v��eských zemích za posledních P�emyslovc�, Praha, 1998, anto-
logie n�meckØ dvorskØ lyriky 12.-14.století, p�eklad bÆsnickØ sbírky Rainera Marii Rilka Mir zur 
Feier � Sob� na po�est, Praha 2014) i vlastní bÆsnickÆ tvorba Sylvie StanovskØ.

LiterÆrní historik a �lozof Ale� UrvÆlek se narodil 14. kv�tna 1974 v� Broumov�. Po ukon-
�ení st�ední �koly studoval na �lozo�ckØ fakult� Masarykovy univerzity obory germanistika 

TranslatologickÆ konference v Goerlitzu, duben 2017. Zprava Ji�ina MalÆ, Iva Zündorf a Gabriela RykalovÆ  
Zdroj: Archiv ÚGNN
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a �loso�e, studium absolvoval roku 1999. Nato nÆsledovalo studium doktorskØ v�oboru n�meckÆ 
literatura (s jednoro�ním stipendijním pobytem v�letech 2000�2001 na univerzit� v�Tübingen), 
kterØ ukon�il œsp��nou obhajobou diserta�ní prÆce v�roce 2003 a získal titul Ph.D. Získal rovn�� 
cenu rektora MU pro nejlep�í studenty doktorských program�. V�roce 2014 absolvoval del�í sti-
pendijní pobyt na univerzit� ve Würzburgu (s touto univerzitou udr�uje i nadÆle velmi intenziv-
ní kontakty). Roku 2017 se habilitoval pro obor n�meckÆ literatura (jeho habilita�ní prÆce �Hier 
ist niemand Arzt, sondern alle sind Leidende, Befallene.� Re�exionen der Nachkriegsdeutschheit in der 
westdeutschen Literatur und Geschichtswissenscha� byla vysoce hodnocena t�emi renomovanými 
n�meckými posuzovateli), od 1. �íjna 2016 pak je vedoucím Ústavu germanistiky, nordistiky a ne-
derlandistiky.

V�pedagogickØ �innosti se Ale� UrvÆlek zam��uje na sou�asnou n�mecky psanou literaturu 
a na jazykovÆ cvi�ení. V�rÆmci �innosti v�deckovýzkumnØ se v�nuje n�mecky psanØ literatu�e 
20. století, zejmØna n�meckØmu dramatu tohoto století, d�jinÆm konzervativního my�lení od po-
�Ætk� a� po sou�asnost a vztah�m mezi literaturou a d�jinami my�lení. Krom� díl�ích publikací 
dosud vydal dv� významnØ monogra�e: Das deutsche Problem in der nachkriegsdeutschen Literatur 
und der Geschichtswissenscha� (Würzburg, 2018), v��eskØ verzi Vym��ovÆní N�mecka (2015) a D�jiny 
n�meckØho a rakouskØho konzervativního my�lení (Olomouc, 2009).

Významnou m�rou se podílel na uspo�ÆdÆní �ady odborných konferencí v�Brn�. Jako hlavní 
�e�itel se œ�astnil v�letech 2003�2008 projektu GA AV �R, zam��enØho na n�meckØ konzervativ-
ní my�lení, v�letech 2011�2013 pak byl hlavním �e�itelem grantu GA �R, zam��enØho na podoby 
n�mectví po roce 1945.

Jana Bud�Æka, narozenØho 6. 4. 1978, poslalo na germanistickou drÆhu studium dvojjazy�nØ-
ho, �esko-rakouskØho gymnÆzia ve Znojm�, �koly � minimÆln� v�90. letech � velmi svobodnØ a in-
spirativní. Po maturit� nastoupil ke studiu germanistiky a anglistiky na FF UP v�Olomouci. Tam, 
veden p�íkladem star�ích (Ludvík VÆclavek, Lucy Topo�skÆ) i mlad�ích (Ingeborg FialovÆ-Fürs-
tovÆ, Jörg Krappmann) germanist�, se podílel na �innosti �Arbeitsstelle für deutschmährische 
Literatur�, kterÆ od konce 90. let znovuobjevuje tØm�� zapomenutý �kontinent� n�meckojazy�-
nØ literatury z� Moravy. Jako student doktorskØho studia dostal Jan Bud�Æk mo�nost pracovat 
na rozsÆhlØm projektu mapovÆní �eských postav v�n�meckojazy�nØ literatu�e z��ech a Moravy, 
ze kterØho takØ vze�la jeho dizerta�ní prÆce Das Bild der Tschechen in der deutschböhmischen und 
deutschmährischen Literatur. PrÆci obhÆjil v� roce 2007 a vydal v� nakladatelství UP v� roce 2010. 
V� roce 2008 za ni dostal cenu Adolfa Klimy, kterou ud�luje Sudeton�meckÆ akademie um�ní 
a v�d v�Mnichov�.

Od roku 2005 vyu�uje na PdF MU Brno, od roku 2016 takØ na na�em pracovi�ti. Rozhodují-
cí impulsy, p�edev�ím ke studiu teoretických východisek literÆrn�v�dnØ prÆce, v�tØto dob� zís-
kal díky stipendiu F. Werfela (Österreichischer Austauschdienst) v�letech 2010�2011 a 2012�2013 
a seminÆ��m svØho �werfeliÆnskØho� vedoucího, prof. Wolfganga Müllera-Funka z� Víde�skØ 
univerzity. PrÆce s� tØmaty konstrukce kolektivních identit a alterit (�jinakostí�) v� literÆrních 
textech mu p�inesla zÆjem o otÆzky germanobohemistickØ, kterØ ohledÆvají hranice tradi�ních 
nÆrodn�-�lologických areÆl� (germanistickØho a bohemistickØho). Zam��uje se na osobnosti 
a fenomØny, kterØ svou prací relativizují stereotypní hranici mezi ��eským� a �n�meckým� sv�-
tem v� Brn�, na Morav�, v� �echÆch � protivníky nacionalismu, dvojjazy�nØ kulturní projekty, 
kulturní transfer, levicovÆ nadnÆrodní hnutí atd. Od roku 2017 Jan Bud�Æk takØ pracuje v�nov� 
z�ízenØm germanobohemistickØm týmu Ústavu pro �eskou literaturu Akademie v�d �R. 

Lingvistka Ji�ina MalÆ se narodila 9. œnora 1957. Po nÆv�t�v� st�ední �koly studovala ger-
manistiku na univerzit� Karla Marxe v�Lipsku u profesora Wolfganga Fleischera, kde studium 
zakon�ila roku 1981. Roku 1983 pak získala titul PhDr. pro obor moderní �lologie. V�letech 1983�
1986 pokra�ovala ve studiu na univerzit� v�Lipsku jako interní aspirantka a roku 1987 se stala 
kandidÆtkou �lologických v�d (CSc.). Habilitovala se roku 2013 prací Filmrezension. Möglichkeiten 
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textstilistischer Realisierung einer Textsorte. Na Ústavu germanistiky p�sobila od roku 1986 jako 
odbornÆ asistentka, docentkou je od roku 2013. Ve svØ pedagogickØ �innosti se v�nuje zejmØna 
nÆsledujícím oblastem: stylistika n�m�iny, œvod do n�meckØ frazeologie, frazeologismy v�tex-
tech, jazyk masmØdií, textovØ druhy v�masmØdiích, metody textovØ analýzy a praktickÆ cvi�ení 
z�n�m�iny. 

Ve svØ v�deckovýzkumnØ �innosti se Ji�ina MalÆ zam��uje p�edev�ím na stylistický rozbor 
sou�asných text�, konkrØtn� mj. na výrazovØ prost�edky emocionality v�n�mecko��eskØ jazyko-
vØ konfrontaci a na kontrastivní zkoumÆní v�cných text�. Aktivn� se podílela na �e�ení n�kolika 
grant� GA �R a s�p�ednÆ�kami a referÆty vystoupila na œctyhodnØ �ad� mezinÆrodních konfe-
rencí (mj. v�Buenos Aires, v�Trevíru, Vilniusu, v�Rize, v�Bolzanu, v�Pa�í�i, ve Wroc�awi, opakova-
n� ve Finsku a na mnoha dal�ích). Její publika�ní �innost je neoby�ejn� rozsÆhlÆ. Z�rozsÆhlej�ích 
prací je t�eba uvØst monogra�e: Stilistische Textanalyse: Grundlagen und Methoden (2009) a Texte 
über Filme: Stilanalysen anhand von Filmrezensionen und �lmbezogenen Texten (2016). 

Lingvistka Iva Zündorf (d�íve KratochvílovÆ) se narodila 22. �ervence 1962. Po absolvovÆní 
gymnÆzia v�Opav� studovala v� letech 1980�1985 obory germanistika a anglistika na �lozo�ckØ 
fakult� brn�nskØ univerzity s�vynikajícím výsledkem (získala titul PhDr., byla jí ud�lena Cena 
rektora). Roku 1991 nastoupila jako odbornÆ asistentka pro obor n�meckÆ jazykov�da na novØ 
SlezskØ univerzit� v� Opav�. Roku 1999 obhÆjila disertaci na tØma Anglizismen im Deutschen na 
Filozo�ckØ fakult� Masarykovy univerzity v�Brn� a získala titul PhD. V�roce 2005 se habilitova-
la pro obor Deutsche Sprachwissenscha� na Philosophische Fakultät der Julius-Maximilians-
-Universität ve Würzburgu (habilita�ní prÆce Kollokationen in Lexikon und Text. Eine kontrastive 
Studie zur Struktur, Typologie und Funktion der Mehrwortverbindungen im Deutschen und im Tsche-
chischen), od tØho� roku se stala na Philosophische Fakultät der Julius-Maximilians-Universität 
ve Würzburgu docentkou (PD) a dÆle p�sobila na SlezskØ univerzit�. Od roku 2009 p�sobí na 
Ústavu germanistiky, nordistiky a nederlandistiky Filozo�ckØ fakulty Masarykovy univerzity 
v�Brn�. V�roce 2012 œsp��n� prob�hlo profesorskØ �ízení pro obor N�meckÆ jazykov�da na Juli-
us-Maximilians-Universität ve Würzburgu (apl. Professur); na tam�j�ím institutu (Institut für 
deutsche Philologie) p�sobí i nadÆle.

Po celou dobu svØ kariØry zastÆvÆ Iva Zündorf více významných funkcí v�r�zných odbor-
ných grØmiích a institucích, v�deckých radÆch, p�sobila v pracovní komisi Akredita�ní komise 
pro obor Filologie, v�sou�asnØ dob� ve skupin� hodnotitel� NÆrodního akredita�ního œ�adu pro 
tento obor. Pracovala jako vedoucí Odd�lení germanistiky na Ústavu cizích jazyk� SlezskØ uni-
verzity (2000�2008), kterØ spoluzaklÆdala a spolu s�ostatními �leny ÚCJ dovedla k�významným 
œsp�ch�m; k�nim pat�í bezesporu rozvoj pracovi�t� od bakalÆ�ských studií a� po vytvo�ení n�-
meckØ v�tve specializovanØho doktorskØho studia v�oboru korpusovÆ lingvistika, výsledky p�i-
nesla i prÆce vedoucí k zalo�ení a dal�ímu rozvoji N�meckØ knihovny v�Opav�.

V sou�asnØ dob� je Iva Zündorf �lenkou V�deckØ rady FF MU, významnØ je její �lenství v 
oborových radÆch doktorskØho studia v oboru N�meckÆ jazykov�da, intenzivn� se v�nuje pØ�i 
o nejmlad�í v�deckou generaci doma i v zahrani�í. D�le�itØ jsou proto její aktivity na podporu 
excelentních germanist� v� zemích st�ední, východní a ji�ní Evropy a Pobaltí, kterØ spadají do 
rÆmce mimo�ÆdnØho projektu �Studienbörse Germanistik�, jeho� výsledky v mnoha sm�rech 
ovliv�ují kvalitativní rozvoj oboru.

Ve svØ pedagogickØ �innosti se Iva Zündorf soust�e�uje na výuku relevantních disciplín 
v�oboru sou�asný n�mecký jazyk � textovou lingvistiku a gramatiku textu, slovotvorbu, lexiko-
logii, v�decky se zam��uje se na korpusovou analýzu, výzkum kolokací a metody analýzy textu 
a diskurzu. Do tØto oblasti sm��uje takØ její systematickÆ p�íprava nejmlad�í v�deckØ generace, 
kterou v�rÆmci doktorskØho studia cílen� zapojuje do mezinÆrodní spoluprÆce.

Z �ady odborných publikací, vydaných u nÆs a v�N�mecku je nejvýznamn�j�í odbornÆ prÆ-
ce: KratochvílovÆ, I.: Kollokationen im Lexikon und im Text. Mehrwortverbindungen im Deutschen 
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und im Tschechischen (Berlin: Lit Verlag 2011) a kolektivní monogra�e KratochvílovÆ, I. a Wolf, 
N.R. (Hg.) Kompendium Korpuslinguistik. (Heidelberg: Winter 2010) , a KratochvílovÆ, I. a Wolf, N. 
R. Grundlagen einer sprachwissenscha�lichen Quellenkunde. (Tübingen: Narr Verlag 2013). v �ad� 
Studien zur Deutschen Sprache Forschungen des IDS Mannheim. 

Vlastimil Brom se narodil 8. dubna 1977 v �eských Bud�jovicích; po maturit� na tam�j�ím 
gymnÆziu (1995) studoval na FF MU obory historie � n�m�ina, kterØ dokon�il obhajobami magi-
sterských diplomových prací Heinrich von Morungen und al�schechische Liebeslyrik, Versuch einer 
kontrastiven Analyse des motivischen Repertoires a �N�mecký Dalimil� a jeho p�edloha, pokus o srovnÆ-
vací analýzu (Mgr., 2000). V�nÆsledujících letech absolvoval pod vedením profesora Zde�ka Ma-
sa�íka doktorskØ studium oboru N�mecký jazyk na FF MU v Brn� zavr�enØ obhajobou diserta�ní 
prÆce �Der deutsche Dalimil� � Untersuchungen zur gereimten deutschen Übersetzung der al�schechis-
chen Chronik des sogenannten Dalimil (Ph.D., 2004); disertace byla vyznamenÆna cenou rektora 
Masarykovy univerzity (2004). 

Od roku 2004 p�sobí V. Brom jako odborný asistent na Ústavu germanistiky, nordistiky 
a nederlandistiky FF MU. Podílí se na výuce œvodu do studia lingvistiky a historickØho vývoje 
n�m�iny, dÆle kurz� k�historickØ sØmantice, onomastice, edi�ní �lologii aj. 

Ve v�deckØ prÆci se dlouhodob� zam��uje na n�meckojazy�nØ texty pozdního st�edov�ku 
se vztahem k��eským zemím, zvlÆ�t� kronikÆ�skÆ díla dostupnÆ vedle originÆl� i v�dobových 
p�ekladech do dal�ích zemských jazyk� (latina, n�m�ina, �e�tina). V� tØto oblasti se v�nuje 
edi�nímu zp�ístupn�ní a v�estrannØmu �lologickØmu vyhodnocení doty�ných text� (Dalimi-
lova kronika, Pulkavova kronika, Vlastní �ivotopis Karla IV., dÆle Kronika �eskÆ VÆclava HÆjka 
z�Libo�an aj.). 

Z�kni�ních publikací uvÆdíme Bromovy edi�ní a monogra�ckØ tituly: Di tutsch kronik von Be-
hem lant. Die gereimte deutsche Übersetzung der al�schechischen Dalimil-Chronik. Rýmovaný n�mecký 
p�eklad staro�eskØ Dalimilovy kroniky (Brno: Masarykova univerzita 2009), Der deutsche Dalimil. 
Untersuchungen zur gereimten deutschen Übersetzung der al�schechischen Dalimil-Chronik (Brno: 
Masarykova univerzita 2006), dÆle díl�í p�ísp�vky �asopiseckØ a sborníkovØ stejn� jako vystou-
pení na odborných konferencích.

Dlouhodob�j�í studijní a výzkumnØ zahrani�ní pobyty strÆvil V. Brom na univerzitÆch v�n�-
meckØm 
ezn� (2002�2003) a Würzburgu (2011�2012). Od roku 2014 je spolupracovníkem pro-
jektu st�edohornon�meckØ pojmovØ databÆze (Mi�elhochdeutsche Begri�sdatenbank) p�i uni-
verzit� v�rakouskØm Salcburku.

MUNI100_german_2018.indd   36 6.5.2019   16:56:29


